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Kiadó hivatal:Rimaszombat, Pokorágyi-uteza 1. szám a. a könyvnyomdában. — Ide inté/omlők a kiadóhiva- talt illető előrefizetés, hirdet­mény, nyiIttér és egyéb felszó­lalások.
A hirdetés dijaEgy három hasábos petitsor tér­fogata . . . 12 fillér.

Itélyegdij minden beiktatás u t á n ...........................60 tillér.Ny lift ér:Egy sor . . . .  40 fillér.
Előfizetést elfogad a ,,Gömör-Kishontw kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübbcn posta-utal vány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Mi által lehetne a nép műveltségét és

ezzel egyúttal jólétét is előmozdítani?Mimién országban találkoznak egyesek, kik nemes szívók sugallatát követve, a nép jóléténfáradoznak Hazánkban ^  ^szivük teljes őszinteségével azon vannak, hogy a szegény nép sorsán javítsanak, kik minden al­kalmat felhasználnak arra hogy a vagyonos kö­rök figyelmét a nép sanyarú helyzetére irányít­va, azok segítségével a nép nyomorán enyhíteni igyekeznek. S ha ebbeli fáradozásukat nem min­dig koronázza is siker, legalább meg van az a tudatuk, hogy rajtuk nem múlt, ók jót akartak, a körülmények nem kedveztek nekik, sőt a leg­jobb szándékuk is néha meghiúsult. I>e vannak azután olyanok is, kik látván a gazság netovább­ját, miszerint még a legnemesebb akarat is gya- nusittatik, abban hagynak fáradozásukkal, elcsüg­gednek. F/zt nem lehet tőlük rósz néven venninSok gonosz ember még a legjobb igyekezetét is gúny tárgyává teszi ; bajos ilyenekkel harezolni és végre nem is mindenkinek való ilyen gonosz áramlat ellen küzdeni.Nem helyes eljárás tőlünk, ha mi az ábrán­dok után kapkodunk vagy olyanokat indítványo­zunk. a minek megvalósításához semmi alap, semmi kilátás nincs. Számoljunk tehát mindig a körülményekkel, a meglevő tényezőkkel. Vessünk számot a létező viszonyokkal, hányjuk és vessük meg a dolgot kellőleg minden oldalról; gondoljuk meg, lehetséges-e az, s ha igen, csak akkor lép­jünk vele a nyilvánosság elé. Mert mit használ nekünk a szebbnél-szebb javaslat, ha erre való alkalmas emberünk nincs. Tehát maradjunk min­dig a tényleg meglevőnélVan a társadalomnak — faluhelyen —  há-arom igen tiszteletreméltó embere: pap. tanító, jogyzö. Nem szeretném e tisztességes embereket még mássz*I is terhelni, hiszen úgyis elég törni valójuk van, a nélkül, hogy anyagi helyzetük valami fényes volna, küzdenek ők eleget az élet

gondjaival, rendesen szegénység a sorsuk. Még azt is tudom, hogy ók minden felszólítás és ju ­talom nélkül sokat tesznek a nép érdekében ; de már nekem itt legtöbb bizalmam van bennük, tőlük várhatunk e tekintetben legtöbbet faluhe­lyen, mert ők élnek a falusi nép között, ők is­merik legjobban eszejárását, ők hathatnak legjob­ban a népre.Kn az országunkban levő szegénységet nagy bajnak tartom s inig köznépünk a hegyes vidé­ken földhöz tapadt szegény, annyira, hogy a mindennapi kenyere alig van és azért megélhe­tési szempontból Amerikát keresi fel, addig tár­sadalmi viszonyaink nincsenek rendben, azokon javítani kell.A szegény nép megbizhatlan nép, annak semmiben sincs szabad akarata, meghunyászko­dik a vagyonos előtt, a mindennapi szükségle­tein kivid magasabb vágyai nem lehetnek, az ilyen népnél ideális javakról szó sem lehet Ila­zaszeretet, művészet, tudomány ismeretlen javak előtte, él mától holnapig, egész törekvése a pá­linka élvezetében összpontosul.A boldog élethez bizonyos jólét is kívánta­tik, azért is minden józaneszü ember törekvése — megengedett módon -— anyagi javak szerzé­sével függetlenségre tenni szert, jövőjét biztosí­tani, balesetek ellen magát védeni.A nagy szegénységet csak olyan kórsággal lehet összehasonlítani, mely csak ideiglenesen tarthat, mert ha sokáig tart. az ország egyen­súlyát felbomlasztja, ezt tehát gyógyítani kell.Országunk nem olyan szegény mint más or­szágok, nálunk ennek a kórságnak nem kellene épen tartósnak lennie. Igen, de hát ezen szegény hegyi nép mindig szegény volt, mondhatná va­laki. nem volt annak többje, csak hogy mától holnapig élhessen Igaz, szegények voltak és lesz­nek is mindig közöttünk, de hogy olyan szegény lett volna ezen nép mindig mint jelenleg, nem lii- hetem Szánom ezt a szegény népet, lia látom I külsejét és elcsigázott állatait, meg is látszik mind-
T  A  R  C  Z  A.Rimaszombat írásban és képben.Midőn a rimaszombati polg. olvasókör tő-fő minden egyebe néhány nappal ezelőtt az egyesületnek azon óhaj­tását nyilvánitá ki előttem, bogy a mai estélyt jelenlété­vel megtisztelő közönség becses figyelmét néhány perczig fordítsam «*1 ama mozgolódástól, melyet a műsor követ­kező szama igénybe vesz s én képességeimet túlbecsülve egy (kerek számban tiz perczig tartó) felolvasásra vállal­koztam : eszembe jutott egy momentum a magyar Irai költészet legnagyobb mesterének életéből.Petőfi Költőn lelpakolván egy lörsös szekérre fele­ségének a szülői ház ablakán kidobott kelengyéjét, két párnát, meg egy paplant, maga mellé ültető feleségét*) s az ekként egy egész mennyországgal megterhelt paraszt kocsin neki indult a nagy világnak. — A nagybányaiak meghallván, hogy a nemzetnek már akkor is kedvencz poétája városukon fog keresztül utazni, elhatároztak, íiogv táklvás zenével tisztelik meg. Es ugv lón, a miként elhatározók. Összegyűlt a jó nagybányai népnek ezernyi so­kasága, a szónok elmondta üdvözlő beszédét melynek utolsó nagyhangú frázisai után az ünnepi hangulatban levő kö­zönség dörgő éljenek között kívánta látni és hallani a nemzet költőjét.Petőfi. — kinek a váratlan fáklyászene volt lako­dalmi ünnepe — az ablakon kihajolván, a következő nagy­hatású szónoklatot tartotta:— Köszönöm a megtiszteltetést!Ezzel visszavonult. — hihetőleg volt. még valamimondani valója a — feleségének.Ez a kis epizód jutott eszembe, midőn a polgári olvasókör lő-fő minden egyebe a fentebb jelzett óhajtás­sal előttibe állott. Vájjon nem h*tt volna e jobb nekem is a következő nagy ha ásu beszéddel válaszolnom :— Köszönöm a megtiszteltetést — s visszavonul­nom, mintha még valami mondani valóm volna a fele-

*) Nem állok jót felölő, hogy egészen igy történt?

ségemnek . . .  V l)e alig pár pillanat múlva a gondola­toknak egész öröme lepte el lel kentet.Először is éti már mindent megmondtam a felesé­gemnek, a mit akartam, minek folytán ő már mindent tud — igy ha mégis egymásnak akarunk valamit inon-r ?  c «dani, rendesen csak ismételgetünk, — sőt ma holnap már abba is beleununk. Azután Petőfinek szabad volt költői dictió|ának minden feuségét, abban a rövid, nagy hatású mondat ban összetömöriteni. mert ő Petőfi maradt azután is, nekem azonban nagyon vigyáznom kell, nehogy úgy járjak, mint az én nagyreményű kisebbik liánt, ki azt hiszi, hogy ő már nagy legény, hanem azért felbukik a sima földön is, a minek rendesen sirás a vége.l)o végtére is, miután a hízelgő felszólítás elöl semmi elfogadható okkal nem térhettem ki : kénytelen voltam magamra vállalni azt a megtisztelő feladatot, hogy önöket pár perczig szórakoztassam, egészen biztos tuda­tában annak, hogy a kitűzött ezélt cl nem érhetem, mindamellett hízva abban az igazságban, hogy a köz-ügyekért nem csak élni, de elvérezni is dicsőség.*Minap egy rég elhunyt barátom iratai közt turkál­tam. Végrendeletében — melyet élő szóval mondott meg hozzátartozóinak — Íróasztala fiókjának tartalmát nekem hagyományozta, s én miután jó baráthoz méltó módon fájó lélekkel kikisértem a földi lét utolsó állomásáig s itt elbúcsúztam az örökkévalóságba utazó rokon keltei­től: átvettem a hagyatékot.Egy jókora iratcsomag volt. melynek minden lapja az én poétikus lelkű barátomnak papírra vetett gondo­latait tartalmazta Az a mit a lapokra irt, netu érdekelt mást mint ót magát, engem és — egy álltok szivü rima- szombati kis hinvt.V «Otazért, mert rajongott azért a kis leányért s min­den nap legalább öt verset irt ,.Hozzá“ czimnicl.A kis leányt azért, mert azokból a versekből soha egyet sem látott az ó menyországbi illő szemeivel s elég kegyetlen volt arra, hogy a titokban érte égő poé­tát észre se vegye.Engem meg azért, mert azoknak a szerelmes ver­seknek tartalmát mifiden nap elpanaszolta nekem éló

kettőjükön, hogy a nyomor megviselte őket és talán jobb sorsra érdemes, ámbár azt is meg­engedem, hogy sokban vétkezik ő maga ellen. Felvilágosítani, tanítani, jó példát adni, megmu­tatni neki mikép javíthatna sorsán, mint annak idején Oberlin megmutatta népének: ez volna sze­rintem feladata a hivatott tényezőknek.A téli esték volnának erre kiszemelve, melye­ken az említett három személy egymással szö­vetkezve az elméleti és gyakorlati munkát elő­adás alakjában megkezdhetné. A papra és jegy­zőre bíznám az elméleti részt t. i. a földrnivelés valamely ágának, az állat- és életbiztosításnak, uzsorának, takarékosságnak fejtegetését; a taní­tóra a gyakorlati részt: a szalma- és vcsszőfo- nást, faragászatot, kefekötést, vagy akármilyen háziiparágat, melyhez a tanító ért és mely a vidéknek vagy a helységnek legjobban felelne meg. De ha a tanító ezek közül egyikhez sem ért, akkor mit ? kérdezheti valaki t. olvasóim kö­zü l! Erre egyszerű feleletem ez: A tanítótól nem lehet követelni, hogy ő iparüzó is legyen,az ö mes­tersége a tanítás, ámbár a mostani kormány a háziipar egyik vagy a másik ágát már a képez- dékbe behozta, tehát a jövő tanító köteles a liázi- ipar egyik vagy a másik ágat tanulni, de a ko­rosabb tanítóknál ez nem volt az eset.Ha azonban a tanító látja, hogy a község az ö jóakarata iránt elismeréssel és méltányossággá1 viseltetik, azon lesz, hogy az iparnak egyik vagy a másik ágát elsajátítsa és ebben is hasznára leend községének.Az ilyen előadásoknál az önbizalom felébresz­tése igen lényeges dolog, mert találkozhatnak olyanok is. kik korukat, tompa elméjüket, vagy szegénységüket ürügyül használják fel s részt venni ilyen előadásokban nem akarnának. Ilyen összejöveteleknél hangsúlyozni kellene az önbizal­mat. az önerőt és önsegélyt, példákkal illusztrálva, tevékenységre serkenteni a hallgatóságotMi csak pífnem-t kívánunk a népnek, a cir- censcs-t a rómaiaknak hagyjuk. De ezt a kenye-
szóviil, a mire én rendesen azt ífeleltem : ostobaság! rá­bízván, hogy találja ki vájjon mire értettem: a versekre? az ő személyére? vagy arra a bolondos állapotra, mely­ben mint titkos imádó leledzik?Ezeket a verseket kaptam én baráti emlékül El is tettem őket egytől-egyig mind oda a Imi ifjúkori emlé­keimet őrzöm : Íróasztalom fiókjába, mely szintén rejte­get az asszony szemei elől néhány olyanforma apróságot, melyeknek ékes rímekbe öntésére még akkor nyertein impulsust, mikor őt nem ismertem.Tiz éve szégyenkeznek immár ez emlékek ott, a hova rajtam kívül földi halandó még soha he nem pil­lantott, — még az életem párja se Pedig ez nagy do­log. mert az egész ház az ő kizárólagos birodalma lévén, uralkodása színterének minden zeg zuga ismerős előtte. Hanem arra a bizonyos asztalfiókra soha se volt kíváncsi. Tudta jól, hogy ostobaságok vai uak benne.Nem légen az a sajátságos ötletem támadt, hogy azokból az örök homályra kárhoztatott iratokból nyilvá­nosságra hozok egyet mást s mint a gyermek, ki valami s iy  ̂el on r en ff ri fejét, lopva behúzódtam dolgozó szobámba, egymásután magam elé raktam a megsárgult leveleket és miután végig olvastam múltam irodalmi vét­keit, arra az eredményre jutottam, a mire az asszony. — Hasonló sikert értem el a barátom irataival is, ki mintán a tizedik első szerelem bubánalát is ékes elégiákba ön­tötte, jónak látta elévült panaszaival átköltözni abba amásvilágba, hol valami szintén elköltözött angyal kegyel­mesebb lesz iránta ‘\ egre egy gondosan elzárt borítékon akadt meg szemein, mely a következő feliratot viselte: „Az elvesz­tett paradicsom “ — Ha jól emlékszem valami angol nagy költő ily czim alatt már irt valamit. De ha a mu- lanyi \ onus kalandos históriáját bárom legjelesebb köl­tőnk is loldolgozta: miért ne versenyezhetne az én bará­tom is Miltonnal a költői babérokért . . . “

A z irat az ó elvesztett boldogságának paradicsom kertjéről, Rimaszombatról, szólott. Megjegyzései, melyek töredékesen, néha minden logikai összefüggés nélkül kö­vetik egymást s épen nem költői formájuak. ama: átala­kulási barezra vonatkoznak, melyet a múltban a régi
i



rot maga a nép szerezze inog a becsületes mun­kájával és észszerű takarékosságával, rakja fillé­reit félre olyan eshetőségre, mely elóie ugyan nem tudható, de az életben majdnem kikéi hi­hetetlen, hogy az által ne legyen anyagi hely­zete megzavarva. Ilyen eszközökkel \élnek en ii nép anyagi és szellemi helyzeten javítani.
Wie singer KárolyGömöri faipari-k(WMibányíi-i*észvény-

V ./NéliánV év előtt alakult megyénkben Pelsiiezön, a Saióvöl,rvi értelmiség kiváló tagjainak kezdeményezéselolvláu%ay t:«i|'íiri n-sivéiijiiirsaciR. mely ine^vasanWvana liajilani ' híres mérvéi siéklúzat. annak helyis,.a,nt ,|„|.r„7.,-. mull,'Ivekké átalukitolla, s teremteti eleinte ,-sekely S azután évrél évre naüyohlw.le tökével egy ipaiajrat ini'.'vénkhen, a mely állal «lakossá.? szazainak ns/tesseífes megélhetést s az enlé knszoruzla In .mm' Iml,.kosa!mikl.iaMemánváia s ei.lei ten.lényeire nezve államin eselémös értékesítési |>iaezot létesített.Kzen társulat vezetőinek tipyelmc egy ev eleit el, - k,.|é helvrél arra leli felhiva, hogy (ii.iimrmegyem'k........ aovoM. hirlokosa Ségrá.lmegyehei, ertekes k.wzent, Fenékkel tér, a melyeket az oltani Uszenl.ama taisii- |.,l„k. a kellé verseny hiányában «lesen, kezukie kentemak l" " \  laipari társulat igazgatósága km.ml.V meglmitolas lármává tette ezen ügyet s egyrészt vezéreltetve azon vállalkozási szellem állal, mely különösen megyeim lelso vidéki lakosságának tulajdonsága, s másrész . ta azon k,.lesem,s érdek által sugall! kötelessegerzet áltál, hogy azon l'ohltrg herezegtiek, kittek k„Z|.oiiti es etil,. Igaz­ii/.o I i iimim in . »,oatosaoa a lámán társulat irányában iimulenUr előzékeny. 
séoetTanusitoit. érdekei a hatalmas köszel.la.nya tatsit-latok eartvlszerii i.ssz.beszélese áltál ki ne játszassanak.belépett a versenybe. .K«v nehézség volt, -  t. i. hogy a faipart taisulat.saját üzletkörének lolytonos nagyobbitása tolylan, nemrendelkezett annvi tökével, hogy annak egy veszet a ko-szé,.üzlet Móljaira kiszakitl.alta volna : ezen azonban arészvénvesek könnyű szerrel segítettek: neliany nap a aösszeteúék a szükséges összeget, sót nehogy a kel üzlet-„ek ..ovesilése zavarólag Itasson akar az egyikre akai amásikra, egy külön alkalmi egyesületi t I..... . ialakítottak s a faipari társulat reszere annak tiiindei.megtelheltetése nélkül a tiszta jnveile.ein -I) „-at Inzlo-S*ltOt t«ll' • , I • 1 I i * I !A versen y ih‘l a laipari társulat s íllrtol^  annak consort in ma b*tt győztes; a herczegi jóváhagyás a mult év novem berében leérkezvén, kezdetét vette a consort mm tagjainak az e.eu vállalat létesítése s kif.j lesz tose re irányú tnagy mérvű tevékenysége.* A 1 i*r múlt el egy rövid év s az eddig eleit ered­mény* k ’»Ivánok, un Ivek egy nagyszabású köszeidianya vállalat életképességét s virágzását bito-itjuk. A legelső és Ie*'siirm.,svbb teendő volt a kös/enbany aszathoz elegeiül** iia»ysá,ru területnek megszerzése. A koszén rendszerint 100 métert meghaladó mélységben s körülbelül 1 vastagságban szokott előfordulni; nagy befektetést igénylő kiaknázása tehát akkor űzetik haszonnal, ha a befektetett töke UNiiniulcsöztett^tue napy ttu* íill ituul^lkozttsit.A licívzojri tcríilotok o cztMiíi uoinvoltak elegendők, azért sem, mivel bárom különböző helyen fekszenek. Az ezek közt lekvo (rriilotek nu'g- szerzése s kikerekitése volt a eonsortiuin feladata.,S e tekintetben nagy akadályok gördültek a consor­tium útjába. Az azon vidéken miíküdo kőszénbányatár- sulatok * előbb nviltan, később -  alattombaii be. nem vallott ügynökeik által minden képzelhető eszközt meg­ragadtak árra nézve, bogy a consortium terjes/kedeset meggátolják s területeinek összekapcsolását lehetetlennétegyék. .A consortium megbízottjainak mindennek daezaiasikerült czelját elerve, oly területre szert tenni, a melyhez

*és uj társadalom egymással vívott — Átadom a szót ez iratnak. Vegyék ugy mintha azt városunknak egy reg nvngvó lia mondaná, kinek nem volt sejtelme a.rol, hogy az ő titkos gondolatai valaha napfénvre kerülnek s mi­dőn l**irta, nem réméivé, hogy kritikáját a kor oly ha­mar megfogja hazudtolni:„Diák koromban — igy kezdődik az irat — kitűnő geográfus voltam : ismertem Rimaszombatot is a t**ikép­ről. Tudtam, b*)gy derék város, vásárai népesek, kenyere hires — legalább igy volt megírva a „Kis tükörben*, ~— de hogy miért épen a csutorájáról legnevezetesebb, ezt még azután sem tudhattam meg. hogy Rimaszombatba kerültem, hol néhány éve eszem immár azt a hires ke­nyeret.„Hát én akkor az én földrajzi tudományommal na- gvon is megvoltam elegedre. Ha pioíesszorom a lekötő aíakii Magyarország térképére rátelte nád vesszőjét, ugy, hoev annak egyik vége Pozsonyt a másik Brassót eriu- 
a legpontosabban el tudtam sorolni mindazon vá- neveit, melyek a nádvesszo alatt feküdtek. Mert még a diák ember ugy gon iolkozott, hogy jobb nád vessző a térképen fekszik, mint ha a háttéren

tett**: rosok akkor ha a v i túrái „Hanem azóta sok viz lefolyt a Rimán. A uádvesz- szó anakronizmussá vált : a diák ember esak az auszlág- ból ismeri s nem bírja tölfogni, hogy miképpen lehetett egv nád vessző oly hat hálós taneszköz Rimaszombat isr , *  *  . , .alaposan megváltozott: kenyere nem oly jo mint a „Kis tükör“ idejében, vásárai nem oly népesek, ( — lám, még a tiz év előtti Schweizer is panaszol!! csutorája meg épen nincs. Ez az oka, hogy ma már nem igen lehet tudni, hogy milyen volt a hires rimaszombati csutora. Alert az is problematikus, hogy arról volt-e hires, a me­lyikkel pipáznak, vagy arról, a Helyikből isznak. — mi­vel azt mondják, hogy ebben a városban sok „jó pipás“ gverek van, — sőt annak is vannak nyomai, hogy az ivó csutora kezelésében sem voltak tahiba utolsók a mo­narchia városai között. De mintán e mende mondák ma már nem állhatnak meg. melyik csutora az igazi . . .?így zsugorodott össze az én hajdani földrajzi tudo­mányom a fin de syede-ben egy .bizliutatlan sejtelemmé,

hasonlóval, kiterjedésre nézve, hazákban egyetlenegy ko-szénbanyatársulat sem bir. , , n<v,.Kezdvo az Etel pusztai, kotroezo es Lapujtotol i r y-oldalon a Karanesság völgyén s más oldalon Do ,,a,la völgvén le egészen Eitke é* Tarnóezig összesen 12 koz-sé*’b*en 14’000 magyar holdon a kőszén jog mar a con­sortium tulajdona; s azonkívül 4—hOtH) holdra nezve atárgyalások oly stádiumban vannak, hogy annak meg­szerzés« rövid idő alatt befejezettnek lesz tekinthető.Ezzel az alap meg van vetve.A második kénlés : van-e ott kőszén s milyen az .Tekintve azt. bogy a megszerzett terület végpont­jaitól alig egy félkilométernyi távolságban az egyik oldalon a salgótarjáni bányatársulatnak etesi bányája, a má-ik oldalon az éjszakmagyarországi bányatársulatnak karaucs- alvjai bányája üzemben van s nagy mennyiségű kitűnő kőszenet szolgáltat s mesés jövedelmet nyújt a részvénye­seknek , már önmagában véve csaknem kétségtelenné teszi azt, hogy a teljesen azonos, geológiai lói matiókat mutató közvetlenül szomszédos consortium terület foly­tatását képezi az üzemben lévő kőszén telepeknek.A consortium azonban ez irányban apodiktikus bizonyosságot óhajtván szerezni, Zsigmondy Heia hírneves fővárosi műszaki vállalkozó által fúrásokat eszközöltetett több ponton, mely fúrások jelenleg is folytattatuak.A túrások eddigi eredménye a z : hogy minden ponton constatálva lett, hogy a talaj a szeliformatio jelenségeit viseli magán, — sőt két ponton a fúrások annyira előrehaladtak, hogy a kőszenretog felt árut ott. A Kotroczon feltárt kőszén vegyelcmczés végett azonnal fel­küldetett a földmivelő m kir. minisztérium alatt álló or­szágos m. kir. chemiai intézet és központi vegykisérleti állomáshoz s az annak igazgatója I)r. Liobermaun kir. tanácsos által kiállított vcgyelemezési igazolvány számada­taiból megállapítható (hamu csak 12.74%, ellenben Caloriák — fn *44.510°/,,) miszerint a kotroezói szén kitűnő, s a Salgótarján vidéki kőszénnel egyenlő minőségű.Ha már most mindezekhez tekintetbe vesszük azt, 
bogy a consortium által megszerzett terület egyik odalát a már épülőben lévő s m hány bő múlva üzembe* helye­zendő balassa-gyarmat-losonezi vasút hasítja végig, mely nem csak a fővárossal köti össze azon vidéket, de azon­kívül Rudapest elkerülésével a legrövidebb összeköttetés létesíti az ország nyugati része s Becs felé s hogy ezen--------------- ^  - - - - -  ^  I •vasúiból kiágazókig a távolabbi kőszéntelepekig a vasút építésre kedvező fekvésű Dobroda völgy mentén **gy kés-.  .  .  .  • t  ■ . 1  M •I r 7 .  ' %kény vágányu iparvasut könnyű szerrel lefektethető, be 
kell ismernünk, bogv ez is a létesítendő kőszénvállalatra nézve igen kedvező körülményt képez.Ugy vagyunk értesülve, bogy a consortium végre­hajtó bizottsága, melynek tagja: lfámos László, Hevessy Bertalan, *!r. Markó Sándor és Blum Sámuel az ezen vállalat életIleléptetésére vonatkozó munkálatokkal auy- nyira előrehaladt, bogv rövi*l idő múlva azon helyzetben l**sz, bogv a létesítendő részvény társulat tervezetét közre lógja bocsáttatni.A tói vezet részleteiről még nincs tudomásunk, arról azonban értesültünk, bogy a vállalat ezége: „(tömöri Faipari Köszénbánya Részvénvtársulat“ leend, bárom okból : először mert gínnöriek alapították, másodszor mert bölcsőjét a gömöri faipari társulat anyagából annak műhelyébe állították össze és hamadszor mert az eddig nyilvánult nagymérvű érdeklődés után alaposan követ­keztethető az: hogy (iöinörmegye közönségének tevékeny és vállalkozó tagjai lesznek azok, kik első sorban sietni fognak ezen hazai nagy fontosságú vállalat létrejöttét s felvirágzását hozzájárulásukkal s közreműködésükkel biz­tosítani.A radnóti ev. ref. egyház templom­ünnepe.Leiekre ható, szép napja volt a radnóti ev. ref egy­háznak a folyó hó lO ike! Igazán örömnap Mintha a jelenlevők niindeiiikének ajkán ott lebegett volna a zsol- tárosnak ének**: ..Ez a nap, melyet az ur rémiéit; örven­dezzünk és vigadjunk ezen!“ Bizonysuk szív megindult, nyert bitének, reményének uj tápot, sok igazi vallásos
mélyítői a kézzel fogható igazságot többé kibelüzni neml**bet. „M**it hogy Rimaszombat létezett már régen is a jobb térképeken ezt diákkoromban is tudtam, de bogy a valóságban hol van, ezt azóta sem sikerült megtudnom, mióta benne lakom. A „Kis tükör“ azt állítja, hogy a Magyarország északi részén éltéi idő regényes (iömör-"  • *w ~  •megye székes fővárosa, más irók azonban azt állítják, hogy az északi szélesség 80-ik foka alatt fekszik, mely gyanújukat igazolni szeretnék a közügyek iránt való lel­kesedéssel. Vannak olyanok is, kik szeretnék elhitetni a világgal, hogy egy bizonyos Stanley fedezte föl, *1** ez már azért is hihetetlen, mert a Kongó — vagy a Vik­toria — Nyanza-parti részvényesek gőzfürdője fehérre mossa a négereket, az itteni pedig ily nemű hatással nem vádol ható.„De akár itt, akár ott fekszik, annyi bizonyos, hogy e várost a világ számára fel k**ll fedezni. A múltjára vonatkozó kutatások előnyös sziliben tüntetik föl a mai kor előtt. Valaha legvirágzóbb egyesülete a szabó ezéb volt, mely lassúnkéi egy népes családdá tömörülve egy ma is félszilien levő dinasztiát alapított, melynek tagjai látják el a várost mindenféle főemberrel, sőt még a „Nagy Kristóf“ is e családból telt ki.„A  város utezái szépek, rendezettek s valamikor egyenes vonalban ágaztak ki a város főteréből; ma már inkább félhold alaknak, hihetőleg azért, mert az ősök intézkedéseit mindig tiszteletben tartó utódok urJnia alatt ók is megunták az egyenes, merev magatartást. A világítást egy részvénytársaság eszközli, melynek elnöke és fő részvényese a holdvilág, ki már eddig is több áldozatot hozott a közjó oltárára a sajátjából, mint a többi részvényesek együttvéve.

„Különben a közjó előmozdítását általában részvény­társaságok eszközük ; részvényekkel alakítottak pénz­intézetüket, — ez beütött; lövészegyesületet (melynek már elfogyott a puskapora), szerencse társulatot, (melynek részvényeivel helüthetnekI, műkedvelő társulatot, mely eljátszotta már kis játékait, — leányiskolát, nndvnek miután önkéntes aláírói nem akadtak, a közel jövőben édesen mosolygó pótadóval igyekeznek a lankadásnak

érzelem öntötte könyeit e napon, mikor látta, hogy a mi után szive oly soká sovárogva vágyott, a mire oly soká aggódó reménységgel gondolt, a mi sokak előtt tán csak egy elérlietlen szép álomnak tűnt fel; végiv-valahára tel­jesedést ért, az álom megvalósult.A radnóti ev. ref. egyház még a? 187f ik évben régi, rozzant temploma helyett egy uj, díszes templom- í nak. s — a tervezet szerint — hozzá méltó toronynak építését kezdett** m**g Azonban mielőtt az építkezés tel­jesen beíejeztetott volna, az erre szánt pénz egészen *d- fogyott, a kis gyülekezet, ereje végkép kimerült, ugy, bogv esak a templo.n készülhetett el, a torony építésről I** F i­iéit mondaniHosszú 20 egész éven keresztül állott azután t templom torony nőik 11, ennek csupán alapfalazatáial, Csonkán, várva az idők jobbi^fordultával ;i befejeztetés.-' Meg lett végre ez is. A kidőlt öreg vezér helyébe ifjú, lelkes munkás állott az ügyek élére, ki addig l.... szélt, tett. munkált, hatott, h o g y  szavaira, s p*-ld.i;.ii k megmozdu tak a szivek, s hozta ki ki áldozatát a s/. i f ügy oltárára, és a mi még befejezésre várt. m eg , t kezdeni a toronyépítést is. Sőt a mint a munka ha. . ű élőbb-élőbb, a torony nyuladt a magasba féljebb-Ie|-.*i,l, uj vágy támadt a szivekben, hogy az uj toronvl i a F t meglevő kis harangnál egy nagyobbat is F*l!,-/je S ugy lett ez is.Ma mái áll a szép mii, az ev. ref. egyházuk köré­ben ritkaság számba vehető templom s torony, liir«J*-t a nagy Isten dicsőségét é.s hirdetve a prot. . idozalké*-/- séget, mely ügyes, tapintatos felhasználással, a lelieu*i- Iennek látszút is lehetővé teszi.E hó l Oén avattatott 1**1 ünnepélyesen templom torony és harang együtt az I r dolgainak gyakorlására. Pontban 10 órakor vette kezdetét a lélekemelő, m i_ i-/.- tos ünnepély. A j.dpnvolt lelkészek, mintegy heten, és az elöljárók a lelkészlak udvaráról indulva vonultak élü­kön ntiszt. N a g y Pál esp»*res úrral, a 7.7 ik *lif>ér»-í első verseit énekelve, a templom ajtaja elé*. Imi az egy­ház gondnoka áta*lta a kulcsot a nagytiszt esperes ur­nák. ki rövid beszéd kíséretében megnyitván a t e m p l o ­mot, rövid pár pillanat alatt teljesüli megtelt az az ün­neplők se regé vc*i. Alig helyezkedett el a sokaság uh g- zendült az ének a templom magas holtivei alatt, > az utolsó hangok közben kilépett ntiszt esperes az urasztala elé s elmomlotta a sziveket ivzgésb*: hozó, gyönyörű templomszentelő imáját, majd egy uj zsoltárvers éneklése után — előbb már visszatérvén bel vére — ismét kilé- pett és egy állítatos buzgó imával felavatta az uj haran­got is, mely csak nm>t szólalt meg először. Egy újabb gyülekezési éneklés közben h u  pay Dénes vályi lelkész ment f**l a szószékre, s felelt meg ama kérdésre: „m i­ként éri el a prot. templom ez.élját V“ Szépen előállott s költői r* S'.ékben gazdag beszé*lében ügyesen mutatott reá ama hasonlatra, mely a jeruzsálemi templom és a rad­nóti között van;  azt király építtette, ezt is ; királyi nép és áldozatkészség, ( ’sakuoui egv órán át gyönyörködött aV V * V msokaság Kupaynak ékesszólásában, irályának Fdföi'égé- beu, sokszor *»*iai magasságra enieikedé.,sében. miközben a helybeli énekkar is szerepelt, faluhelyen valóban bámu­latos pontossággal, mondhatnám művésziesenEzután V a t t a v  László riuiaszécsi lelkész hatásosValkalmi beszéd után, az úri szentvacsorát osztotta ki, M o l n á r  József naprágyi lelkész segédk**zése mellett, melyben körülbelül J>—(>1K) hivő, s a jelen volt lelkészek is részesültek Megemlitendőnek tartom még, bogv avJ € J7 ' C Jhelybeli lelkész Kupay Dénes b*.*széde után a templom-s toranyépitésérek történetét, s az adományozók bosszú sorát olvasta fel a szószékből.Es ezzel be is fejezhetném a mondandóimat, ha nem ta.tinám kedves kötelességemnek megemlékezni ama szives vendégszeretetről is, melyben az ünnepély után bennünket a házigazda és kedves nej«* létesítettek, mely­nek során V a t t a v  László a mi lelk*-s vezérünket, ve-Vlünk minden örümüukbon és bajunkban biven osztozó esperesünket, az esperes az épitő papot, presbitériumot és gyülekezetét, K u p a y  Dénes Vattav 1, Buzi Márton köve­cses i rét. lelkész pedig a radnóti lelkésznek jelen lev • * apósát, a liatal kedélyű öreg unit, a 4* as hires tüzért. S á t r á n  Mihályt köszöntötte lel, inig Vattav és Kupay
induló lelkesedést éberen tartani. E vállalkozások váratlan sikere folytán részvényekkel lógják kiépíteni a város Csatornahálózatát is s a villamos v ilá g ítá st."Itt az én elhunyt barátom kézirata «•! van szakadva. Egyes töredékeiből azonban ki lehet betűzni, hogy a társadalmi élet összhangjával s azzal az örök vátozhatatlan rokoiiszeuvvel foglalkozott, mellyel a polgári társadalom különböző rófegei ősidőktől kezdve egymáshoz ragasz­kodtak.Midőn az irat sorain végig futott szemem, az innen onnan lelkapott rövid megjegyzések satyrikus s néhol ái tat lan humort rejtő hangjában egy letűnt társadalomnak képét véltem fölismerni. Egy társadalomét, melynek a múltban lépten-iiyomon akadtak gáncsolni, miilön a modern eszmék állandó barezbaii állottak a múlt hagyom - nvuival s a küzdelem változó szerencséje a «salódás érzetét keltette föl azokban, akik az újjáalakulás idejét nem érhették meg.Annál inkább örülhetünk mi, kik az átalakulásnak nemcsak szerény harezosai vagyunk, de áldásait is éhez­zük Rimszombat polgársága egy zászlót vett ke/ebe. melynek j* 1 zava a haladás. E lobog» alatt nem esak azért küzd, a mivel megszerezheti magának a  ̂minden­napi kenyeret. hanem azért is. a mi kiemel* ot a hétköznapi élet légköréből s egv eszményi társadalom hasznos tag­jává t "s/.i. E török vesében lehetetlen észre nem vennünk a modern eszmék diadalát, melynek első szemmel látható eredménye az a hajlék, mélyítik fedele alatt tanyát verő hazafias és müveit gondolatok Rimaszombat polgárságát a magasabb kultúra részeseivé avatják."Mert mindaz, a mit az általam ismertetett kézirat tartalmaz csak egy lázas álom, egv csalódott szív meg­bocsátható kifakadása, melyből a tényleges igazságot a mai k*>r van hivatva megállapítani. Nekem nem hivatásom a/., hogy itt önök előtt korunk társadalmi viszonyainak bírójaként szerepeljek . mindazonáltal nem állbalom meg, hogy lelkem őszinte sugallatából ne leje/zem ki hódolatomat e varos törzspolgársága előtt, mely a kor into szavát megértve, szivében oltárt emelt a haladásnak s törekvéseinek kézzel foghaló eredményeként a modern polgári kultúra számára felemelte azt a fényes hajlékot.
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;smét és ismét szólották, részt juttatván — ha az épít­kezés gondjaiból kijutott -  az elismerésből is a lelkész nőiének s aztán az örömben osztozo nőknek is.\z eközben a tájat sötét lepellel beborító este nem
vetett vé^ot az örömnek, a kedvnek ; áradozott az tovább; 
a fiatalabb rész; sót itt ott az öregek ts tanezra kere­keitek, s rakták vígan öreg éjszakáig.Megemlítjük, hogy az építés munkálatai K a t i »Mihály építész és V a r g a  Lajos rimaszombati johiru ácsmester ügyességének és szakavatottságáuak ekeslungu
dicséről. _____________________os veev
s a s  ja?
p  Ä Ä "fénykéiiéhM készült.Ä  « . ’»I« kcilvvs .n«? .;r,lék,zó4,;m,|v ,  '„»„>■ inruésziiúiieli bizonyára igen jól log esni, mi is közöljük. Az eredeti fényképét, melyet A n d i a s i László sok nemes Ízléssel és valóságos művészettel dől; .«•ozott ki, megtekintheti az érdeklődő közönség Andia.M László Kossuth utczai műtermében

Főigazgató látogatása. Uni t  » ?  P e r  c n c zboszterozebánvai laiikeiiiMi boguzgoto lolyu lio 11-en városunkba érkezett s a logymnasium 'iszonyat «8 llgy- monoto iránt mob>gon ér.ioklé.lölt, Kesztrett a lattan kai konlorcnoziájáu s kmlilett 12-én .i.-hitan l.osonezta utazó.t.
A  megyei állatorvos: A l o i a y  I s t v á n  - -mint értesülünk — ineevajasztatott /.éyon,,ii; y\e a . 

orvosává, s igy oil.ltg elfoglalt állásától leköszönt.K in e v e z é s e k . A m. kir. belügyminiszter (b.ntór- Kisltout virtn -gyében a Rajógöm'tri anyakönyvi kerületben helyettesnek V c i s i e r  Samu polgári iskolai tanait: a liisróczei anyakönyvi kerületben anyakönyvvezotonek jr i e L Lij:'s li körjegyzőt; s ;t nagy-veszveresi anya- könvvvezetőii k Hódi nka Mihály körjegyzőt kinevezte s valamminvit a házassági anvakönyvve/.etessel es a házas- sátrkötésénéi való közreműködéssel is megbízta.
E 3küvŐ C s o n t o s  József sár »spataki fogy mii. tanár. Ilenyo Hála helybeli tekintélyes kereskedő szép es művelt leányának : A r a n k á n a k folyó hó 1 l én eskü­dött ölök hűséget Rimaszombatban S z a b ó  György pclgármester aiiyakönvvvezetö előtt hivatalosan történt egybekelés után, mélynél tanuk voltak; M a k i á r i  I a pp Miklós sárospataki tőiskohi tanár és dr. Ha r t  a Héla debreczeni jogtanár, az „Orállő“ szerkesztője. Az anya- köuvv vezetői hivatalból a fiatal pares a t ‘nyes nászkisé- ret az ev. ref. templomba hajtatott, hol az . sut szt‘|i IigszímI kíséretében S z i k s z u y  Ambus u\. íot. le lkész — a vőlegény jgyermekkori barátja — adta az Hju párra. Az esküvőt kedélyes lakadalmi mulatság kö­vette. Zavartalan boldogság kísérje Irigy őket!
Temetés. Kubinyi Ala« 1 a i . ^lníMVt leányát: I / . aurát  folyó hó 8-án helyezték örök nyugalomra varosunk és vidéke őszinte részvétének im­pozáns nyilváiiiilása mellett. A kedves halott végtisztcs- ségén a iiolabilitások teljes számban jelen voltak, s inog­hatva kisérték a városon keresztül a drága tetemet rejtő koporsót, molyét a város végén másik kocsira tettek, s úgy vitték \ árgedébe, hol a családi sírboltba helyeztek. A mólven sújtott család iránt általános a részvét, melyet a tisztelők és jóbarátok tömegesen lejoznek ki.
Megyei bizottagi tagok választása, 'főbb beíveli mult hó iJO-án ment végbe a megyebizottsági tagok választása, mikor is Hírnévén; Lovcsányi Zoltán k>».jegyzőt t*s \arglia Nándor uradalmi kasznáil , Kaikon. Máriássy (ívnia szolgabirót és bischer Károly mérnököt; ilarkácson ; G iát (íusztáv körorvost; Szk íroson : Tóth Márton körjegyzőt választották inog
Küldöttség a honvédelmi miniszterhez Ahelyben állomásozó 17-ik tüzérezred tudvalevőleg már a jövő év közepén Miskolczra helyeztetik ál, hűl a most épülő uj laktanyában kényelmes otthont talál az egesz ezred. A  városi hatóság természetesen minden lehetőt

melynek bokréta-ünnepét ép oz alkalommal üljük meg. K hajlék lesz a rimaszombati polgárság társadalmi életé- nek góczpontja. melyből a közműveltség sugarai fognak szét árad ni.Es meg vagyok győződve, hogy mindazok, kik ai » » t  C. •/régi viszonyok közepeit keserű gondolatok hátrahagyásávalszálltak sírjaikba, ha fölkelnének az örökkévalóságpárnájáról s szemügyre vennék a mai tényleges állapotot:avval a megnyugtató gondolattal szállanának vissza örök
%pihenő helyeikre, hogy e város még sem fekszik a magas északon, s a világosság fáklyáinak lobogtatásara itt töb hé nincs szükség Stanleykre ! D r. t eres Samuu

■1

elkövet arra nézve, hogy uj katonaságot kapjon Rima­szombat. Most egy nagyobb depntáczió készül Budapestre élén 11 á m os Lászlóval, vármegyénk jeles főispánjával, hogy a honv. miniszternél kieszközölje az uj katonaság i Ildiidyezését. A városra nézve fölötte kívánatos volna, bo"-v a küldöttség fáradozását siker koronázza!
A  vármegyei közigazgatási bizottság f.hó I l i kén II á mo s  Liszlú főispán elnöklete alatt ülést tartott, melyen a bizottság tagjai csaknem teljes számm ti jelentek meg.
Kinevezés. S z a b ó  István löldmives isk. tanárt, Szabó György városunk polgármesterének fiát a m. kir. földmivelésügyi miniszter a jászberényi löldmives iskola igazgatójává nevezte ki.o C* J
Előléptetés. Z s i g m o n d Lázár esendőrtiszt- belyettes, a helybeli csendőrség parancsnoka hadnagygyá léptettetett elő.
Eljegyzés. F a r a g ó  László Lajos osgyáni gaz­datiszt t. hó 10-ikén eljegyezte L e f k o v i t s  Antóniát, Lefkovits József kereskedő szép és kedves leányát.
Hangverseny. Diadalnak nevezhető az a siker, melv a „Rimaszombati polgári olvasókör“ folyó évi no­vember hó 10. napján megtartott hangverseny rendezői­nek fáradozásait jutalmazta Fényes közönség, a szó szo­ros értelmében „telt ház“ , e pár szóval jellemezhető leg­hívebben városunk és »iJcke közönségének érdeklődése, melvlyel úgy a szereplőket, mint a jótékony ezélt kitün­tettük* Ez estélyt a polgári olvasókör múltán számíthatja legszebb ünnepei közé, a miért különösen a közreműkö­dőiteknek tartozik köszönettel és elismeréssel , mert a gondosan összeállított műsor olyan hatással lett előadva, hogy az megfelelt minden jogosult várakozásnak, s ami­vel méltán ragadták a közönséget tetszésének gyakori s élénk nyilvánítására. Megváltjuk, e hatásban nem tudunk fokozatot felállítani, s úgy tapasztaltuk, hogy a közönség rokonszenve osztatlanul kisérte mindenik szereplő műkö­dését A műsor szerint első volt koszorús d a l á r d á n k  Engesszer Mátyás „Szereltelek“ czimü meghatóan előadott müdarabjával; K a p y  G y u l a  játéka, .Jankó-féle zongo­ráján, altalános figyelem tárgya volt; Rá h e l y  K a t i c z a ,  mint minden felléptekor, úgy most is élénk tapsokra ra­gadta hallgatóit az ő kedves, behízelgő, s tiszta csengésű hangjával s érzésteljes előadásával annyira, hogy a ki­hívásoknak engedni, s dalai számát egv uiaobal meg­toldani volt kénytelen. Az óriási hatással előadott gyö­nyörű dalok V á r y  dánosnak, a dalárda kitűnő karnagyá­nak szerzeményei voltak, s a lelkes közönség ismételten látni és üdvözölni kívánta a szerzőt, ki a dalok kedves előadójával karján jelent meg az emelvényen dr. \ e r e s  Samu szellemes felolvasása („Rimaszombat Írásban es képben“ ) gyakran idézett elő derültséget elmésen kedé­lyes ötleteivel, melyek mögött egy Komoly s még is vonzó kép — — — társas életünk jövendő, mainál szebbé ala­kulása — tinit elénk. A nagy tetszéssel kisért (elolvasást la­punk mai számában közöljük Az ezután következő vegyes­kar. mel)ben D a n i el i sz Et*d, R o I y á k Jolán, R a s k y Etel és Rá bel v Katicza. s R e r e c z  Samu, F i i l ö p

mJ .  •Héni, dr. V e r e s  Samu, és H u s z t l i  Lajos énekelte. Z i m a y  László „Rucsu“-ját adta elő oly szabatosan és gvöii)örködtetóen, hogy a közönség alig tudott lemon­dani annak megismételtetéséröl. D a n i e l i s z  Etel eziKi­halóin játéka gyönyörű volt, annyi érzéssel és oly meg­lepő technikával játszta a szcbbnél-szebb dalokat, hogy a közöm ég zajos kívánságára meg kellett ismételni játékát; L e f k o v i t s  Albert a „Sürkingeni trombitás“ ez. ope­rából Werner bucsudalát nagy hatással énekelte szép l*a riton hangján. A közönség zajos tapsviharban is kifejezett óhajtására sok hensóséggel adott elő egy szép uj magyar dalt s a műsor utolsó számaként jeles d a l á r a i n k  Me­der Mihály „Harangoznak“ czimü dalát ritka precizitással énekelték el, legszebb, hatásos befejezéséül a változatos mű­sornak. Megemlítjük még, hogy a figyelmes rendezőség a női szereplőknek gyönyörű virágcsokorral kedveskedett. A hangverseny után kedélyes táiiczmulatság következett egészen báliasan válogatott közönség részvétele mellett s tartott éjfél után 1» óráig derült hangulatban. Mondanunk sem k»‘ll bogy a jelenvoltak között, társadalmunk előkelő és egyszerű alakjai magatartásán félre ismerlietetlen volt ama törekvés, hogy e mulatságból mindenki csak kellemes

emléket vigyen haza magával. — A rendezőség kitü­nően oldotta m?g nehéz feladatát, s bizonyára nekik is nagy érdemük van abban, hogy az olvasó kör házá­nak építési alapja ezuttal 182 írttal gyarapodott, de különösen nagy elismerés illeti dr Kármán Aladár köz­kórházi osztályorvost, a rendezőség fáradhatatlan elnökét, ki az estély rendezése körül heteken át lankadatlanul biizgúlkodott és igazán önzetlen, nem es igyekezetével a polgári olvasókör felvirágoztatása Jv«»rül m ír eddig is elé­vülhetetlen érdemeket szerzett. Őszinte elismerés illeti meg V á r y  Jánost, a dalárda jeles karnagyát is, ki a közreműködők betanítása körül rendkívül sokat fáradozott,s kinek ilvképen a siker elérésében jelentékeny része volt
Helyrei^asitá3. Lapunk múlt számában a Tör­köly-jubileumról szóló referádáiikban azt irtuk, hogy Fíi- lep Béni ur az elemi leányiskola tanítói nevében üdvö­zölte a jubilánst. Minden félreértés kikerülése végett rek- tifikáljuk ezt akként, hogy ő — mint üdvözlő beszédé­ben ki is fejezte — a polgári leányiskola tantestülete nevében is üdvözölte az ünnepeltet.
Búcsúzó főispán. Nico’űts Sándor verseczi fő­ispán a múlt pénteken vett búcsút Versecztől. Komoly és lendületes búcsúbeszéde végeztével dr. IVrjéssy Mihály kir. ügyész — városunk jeles szülötte rendkívüli meleg hangon fejezte ki a közgyűlés érzelmeit, utalt a távozó főispán elévül be* ot len érdemeire Az éljenzésekkel kisért beszéd mélv benyomást tett nemcsak a buesulvevóre, ha-•' f ‘nem a gyűlésen jelen voltakra is.
Elian loréa. Az országos magyar gyorsíró egyletfolyó hó lO-én tartott őszi irásversenyén W i e s i n g e rFrigyes, főgymnásiumunk volt jeles növendéke elismerőokiratot nyert.•/
Agárveraeny. A gömörmegyei agarászegylet ez idei versenyét meglelietős kedvező időjárás mellett folyó hó ‘J .  10. és I l  ik napján tartotta. A versenyen szép­számú s előkelő férfi és hölgy közönség jelent meg, melv az estéket egviitt s kedélyesei! töltötte városunkban. Az első este a kaszinó nagy termében volt társas vacsora, a második estén pedig a díszes társaság a polgári olvasó­kör hangversenyén jelent meg. A versenyen az első di­jat — mint halljuk — a Repeczky Andor agara nyerte.
Vonat összeütközés. Folyó hó ló én  az a kel­lemetlen állapot zavarta meg városunk és vidéke közön­ségét, hogy semmiféle hírlapot nem olvashatott. Haszta­lanul ostromolták minden vonat érkezése után a posta- hivatalt, hírlapot nem kaptak, s ennek okát sem tudhatták meg. mert értesítés nem érkezett. A lapok hétfőn este jöttek, s azért késeit a postai küldemény, mert Hatvan és Lőrinczi között két tehervonat összeütközött s a pá­lyatestei az összezúzott két vonat anm ira megrongálta, hogy a közlekedésnek szünetelni kellett, a vasárnap esti vonat l.) óra helvett 2 órai késéssel 11 órakor érkezett, mert az utasoknak átkeltett szállni másik vonatra a nyílt ! pályán.
Próbabál. Dobránszky János helybeli táneztanitó• •f. hú Il i ik in növendékeivel z á r t k ö r ű  próbabált rendez melvre a következő tartalmú m ‘ghivúk küldettek szét: „A helybeli iskolák növendékeivel a táneztanitási tan­tól) amot befejezvén, részükre 18‘Jő . november hó Di án a „Három Rizsa“ nagytermében z á r t k ö r ű  próbabált rendezek, melvre t. czimet bátorkodom tisztelettel meg** _  _  Ohi vni. ÍJ i ni aszom iiat, 18v>*). november 5 cu . 1 íobráiazkv

wJános, táneztanitó. Belépti-dij személyenkint 1 lit. Karzat 50 kr. Kezdete este 8 órakor.“
Színészet Rimaszombatban. S z a b a d h e g y iOAladár és ilj. Ságby Zsigmond színigazgatók jól szerve- I zett dráma-, vígjáték-, Operette- és népszínmű társulatuk- , kai f. hó 17-én kezdik meg müködé>üket városunkban a „Urat.kavics Györyy, Szerbia dcspotúfn* czimü tragé­dia előadásával. Az egyik igazgató: Szabadhegyi Aladár személyesen jár a bérleteket gvüjteni. Felhívjuk rá közön- ségiink figyelmet. Az előadandó újdonságok sorozatát, s a társulat tagjainak névsorát falragaszokon hirdetik.
Első polgári házasság Forgácafalán. Acsendes Forgácsíala lakosságának rendkívüli érdeklődése mellett köttetett meg egy löldmives pár között az első polgári házasság H o l i e s  Elek anyákon) vvezető előtt, ki a szabályszerű actus után az egybekelt párt lelkesen üd-

— RIaháné szülőhaza. —Mikor a nemzet dalosajaku csalogánya az ő utói - élhetetlenül kedves pajzánságával azt csicsergi, hogy rózsa- bokorban jött a világra, olyankor publikuma a magyar nóta varázsa alatt szinte el is hiszi azt neki és senkinek som jut eszébe, hogy az a rúzsaimkor tulajdonképpen egy alacsony, fazsindelyes, kisvárosi házacska fent a Rima paliján, a csutorák, fehér czipuk és mázos csereptazckak metropolisában, Rimaszombatban, a hol czitroinfa ugyan nem virít, hanem fiskális annál több van.Sohasem éreztem hajlandóságot arra, hogy hírne­ves emberek élettörténetének részleteit kutatgassam : az élet — ez a nagy mogorva ut — talán nem is érdemes rá, hogy pihenő vagy fáradságos pontjainak emléket meg­örökítjük, elég, hogy ha „halandó pályánk iiidoliázál“ — a sziilóli'dyet, meg az. utolsó lévet — egy szolul ,'ir- balinot — megjelöljük a végből, hogy valamely kivaló egyéniség életútjának kezdő és befejező halárául szol­gáljon.Aztán meg a sorsnak ^ondosLo l.tsa igazan na»») boles is, li >gy a kiváncsi ember orra elől többnyire a legendák ködébe burkolja azokat ii képeket, melyek a nagy szellemek élettörténetét képezik. Minek azt a ködöt széjjelfujni ? Nem szebben, nem poetikusabban lehet-e

dalolni egy álomról, egy mondáról, legendáról, melyet a népek fantáziája rendesen megtold vagy kiszínez szív­hez szóló gyöngéd, tarka barka mesékkel, mint valami szárazon mogrubrikázott kimutatásról, ha mindjárt mát- rikula is annak a neve?Annyi bizonyos, bogy a Blaha Lujza neve a rima­szombati római kát hol i k us anyakönvvben van „nyilván-V » %tartva.“ D<‘, hogy a csecsemő-sírás első nótái (mert az ó ajkán már azok is bizonyosan dallamok voltak) itt röp­pentek-e el ajakéiról, ezt ugyan többé soha senkNem fogja kétségtelenül földeríteni. Van róla egy zűr-zavaros szájhagyományféle verzió, mely szerint az a szintál4- saság, — a melyikkel a kis Kölesi Lujza szülői baran­golták az akkor gyászbaborult M gyarországot, — Thes- pisnek egy nyikorgó, rozoga kordéján Rimaszombat felé igyekezett, és valami falusi korcsma szellős állásában — a hol inkább lovaik mint ők tartottak pihenőt — pillan­totta volna meg Blaha Lujza ezt a rúzsabokros szép világot, a melynek virágairól, szerelmeiről, örömeiről és bánatairól azóta olyan csodálatos bübájjal énekelte telea sziveinket.J)e ez is csak monda: valószínűleg félig igaz, félig költemény. Csak annyi bizonyos egészen, hogy kicsike bölcsője abban a fazsindelyes házikóban ringott, melyet Rimaszombatban, a Tompa- és a Deák Ferencz-uteza között, egy szűk udvarban, akkor egy becsületes csizma­diamester lakott, (megérdemli, hogy megemlítsem a ne­vét: M a n c z e l  Józsefnek hívták) a kinek felesége az apró müvészcsemetét keresztvízre is tartotta, és a magyar polgárasszonyok becsületes jószívűségével ápolgatta a sziuészesalád kúboiutjának elfáradt vándorait.Innen, ebből a szerény hajlékból repült ki az a dalos madár, a kit azóta — viszontagságos életének örö­kös dicsőségére — a nemzet csaIa;fűmján<ik nevezett el a magyar szívnek megtéveszt betétién szeretető. Repült, repült mindig magasabbra, mindig ragyogóbban, és di­csőséges szárnycsattogásával tele lett az egész szép, j nagy. virágzó muryar baza. S egyszer csak azt is m«*g- ( értük, hogy diadaluljának fénypontján egy pillanatra be­szállóit szülőföldjének fazsindelyes házikói közé is, a

fehér czipók, mázos cserépfazekak és csutorák metropo­lisába lavaly májusban volt. Szülővárosának apraja-nagyja dobogo szívvel sietett üdvözölni a nemzet csalogányát. Elárasztották az igaz szeretet meleg ragaszkodásával; öreg polgármesterünk sarkantyus csizmát húzott, a dalos­kör kibontotta diadalmas lobogóját és pompás városi parkunk virágait letaroltuk, hogy koszorút kössünk az ő homlokára, szülőföldjének virágából.A legmogknpúbb jelenet azért mégis az volt,* mikor az utolsó estén valami bájos magyar nótát dalolt a mű­vésznő. A páholyok, a földszint, a karzat rengett a taps­vihartól ; az emberek kalapjaikkal, kendőikkel integettek s riadón éljeneztek. S mikor a frenetikus lelkesedés ki­törése egy pillanatra elülni látszott, valamelyik megha­tott patrióta nagyot sóhajtott a nézőtéren és hangosan, hogy mindenki meghallotta, ennyit mondott:— Hofft/ az én istenem áldja met/! . . .Akkor adott nekem egy arczképet a nemzet csalogá­nya. íme visszaadom : csalogányarczképért — egy csalo­gányfészket.Talán érdekelni fogja a nemzetet, milyen az a házikó, melynek födele alatt a magyar dalok királynőjének böl­csője ringott. Andrássy László rimaszombati fotográfus nagy fáradtsággal végezte el ezt a dolgot. A szomszéd kerítését ki kellett bontani, es annak a vén eperfának — mely sűrű lombjaival dédelgetőén, védőn borítja be a fecskeleszkes ereszt — rakonczáilau ágait tel kellett kötöz- getuilnk, bogy a fehér falak és a fekete ablakok össze­adják a házikó látképét Kercsikné asszonyom — a mos- tani tulajdonos — ünneplő kékbelijébe öltözött és a helyzethez illő komolysággal könyökölt ki az ablakon és úgy nézi-nézi azt az ördöngós masinát, a melyik öt is megörökíti Rimaszombat város e nevezetes házával.Mi meg odakiiporodliiuk a küszöb mellé és ez egy pillanatban átvillant lelkűnkön mindaz a sok dicsőség, a melyik ebből a kicsiny házikóból magyar művésze­tünkre áradt. Lórim zy Györt/y.



Tözólte, s beszédében utalt arra, bogy mennyire leves az a felfogás, mintha a polgári házasság seltene a felekeze- j tek bitelveit, a lelekezetok egyházjogait, tiszteljek tehát a törvén)t s szeressék a hazát s annak fenkölt gondol­kozást! bölcs uralkodóját, királyunkat, kinek képe előtt a törvény nevében a polgári házasság megköttetett. - A hazafias szellemben tartott szép beszédet a jeleuvoltak lelkesen megéljeneztek Ezután az uj házaspár a tem­plomba ment s eleget tett a vallás kötelmeinek is.
Tanügyi irodalom a millennáris kiállitá-

BOn. A nagy méltóságú vallás- és közoktatásiig) i mag), kir. minisztérium folyó évi október 30 án 60.220-ik sz alatt kelt rendeletével Magyarország népoktatás ügye szín­vonalának megítélésére fontos tényezőnek ismerte *.l a népoktatás terén működő tanférliak irodalmi működésé­nek bemutatását, ezredéves országos kiállítás népoktatas- ügyi alcsoport jábau, az összes kisdedo\odák, elemi-, felső-, nép- és polgári-, iparostanonez-, alsófoku- és felső keres­kedelmi iskolákban, felsőbb leányiskolákban, kisd.dóvénó- ké|*ezdék, tanító- és tanitónőképezdékben működő tanító­kat és tanárokat, hogymegjelent irodalmi munkáikból legyenek azok szakból lek vagy szépirodalmiak egy egy müvet külön (sötét kötésbe háTi.l aranyozással! beköttetve, a szükséghez képest jegy­zék kíséretében a folyó évi deczember hó 31-ig az alább megnevezett csoportbiztoshoz küldjék be; és pedig 1) a kisdedovodák és kisdedóvónőképezdékre vonatkozó müve­ket és az itt működő egyének idevágó és más egyéb irá­nyú vagv irodalmi müveiket Dr. Morlin Emil vallás- ts közoktatásügyi miniszteri osztálytanácsos csoporibiztoshoz (Vallás- és közoktatásügyi minisztérium Budapest, V. kér. Hold-utrza.) 2) Az elemi iskolákra és emberbaráti inté­zetekre vonatkozó müveket, vagy az e téren működő egvének más irányú, vagy nem szakirányú müveit: (iyörgy Aladár csoport biztoshoz (Budapest, József-körut 10. sz.) 3) A felső nép- és polgári iskolákra vonatkozó müveket, vagy az e téren működő szakférfiúk szépirodalmi mun­káit Dr. Ciopcsa László miniszteri fogalmazóhoz (Bpest, Vallás- és közoktatásügyi minisztérium V ik kér. Hold- utcza.) A felsőbb leányiskolák, tanító- és tanitónókepzo intézetekre vonatkozó müveket, vagy az e téren működők szépirodalmi s más munkáit Szuppán Vilmos áll. felsőbb leállviskolai igazgató csoporlbiztoshoz (Budapest, \áezi- körut 23.) — Több kiadást ért müvek közül csakis az utolsó kiadás küldhető be, még az esetben is, ha igen jelentékeny változások történtek is a könyvön. — Kisebb értekezések, vagy azok külön, lenyomatai egy bekötendők és a könyv hátán kileendö „ Értekezések.**
Darányi Ignáczról, az uj földmivelési miniszter­ről mond el sok érdekeset az „Ország Világ“ legutóbbi (4 f,) száma közli egyben Darányi arczképét is; bemutatja Pál may Ilka, Pap (iábor képét; Ilii másolatban az ezred­éves kiállítás plakátját, pompás felvételben az osztály­sorsjáték húzását stb, A szövegrészből kiemelendő Erdélyi Béla, Tóvölgvi Titusz. Adorján Sándnor, Szőllősi Zigmond, Boér Miklós* stb. érdekes czikke. Az „Ország Világ“ előfiztése negyedévre 2 f i t ; mutatványszámot ingyen külda kiadóim atal (Budapest \ . Hold u. 7. sz.)
Nyilvános nyugtázás. A rimaszombati polgári olvasókör által 1805. évi november hó 10-én házalapja javara rendezett b a n g v e r se n y alkalmával összesen Le­folyt bevétel: 285 Irt 10 kr., kiadás: 103 Irt 10 kr , maradvánv: 182 fi t. mely összegben a következő leliil- íizetés. k is benn foglaltatnak, u. m : Dr. Kármán Aladár E 2 fi t, Put nőky Mór 2 frt, S. P. 2 írt, Dr. Cziner Miksa 2 fit. Bábelv Miklós 1 Irt, Kulin Albert 1 lóriul, Wikoukál Henrik *1 Irt. Majomy József 50 kr., Diek­mann László 50 kr., Bródy Andor 50 kr.. Szabó István 50 kr., Eckstein Fieskó 50 k r , Eckstein N 50 kr., Kö­lnit Lajos 50 kr.. Fráter Mór 50 kr., Kőim Adóit ;>0 kr.. Sell lésinger N. 30 kr., Hecks Bertalan «>0 k r , Dob ráns/kv János 20 kr., Magyar Pál 10 kr.. Dienes József 10 kr.. Kovács János 10 kr., Spuriusz József 10 kr., Uránéi Béla 10 kr. Ezen összeg e helyen nyilvánosan nviigtáztatváii. a i észt vevő ig«‘t i tisztelt nagy közönség, valamint a feliillizetök kegyes anyagi támogatásáért az olvasókör választmánya és a vigalmi bizottság hálás kö- szöneiét nyilvánítja. Rimaszombat, 1805. november lm 11-én. B e n y o J ó z s e f ,  egyleti jegyző.Felelős szerkesztő: Dr. K A R MÁ N  ZO LI AN .

xxxxxxxxxxxxx

Eladó ház.Hit nászom Lati um a Kossuth Lajos­uk'/, a 2-ik szám alatti, magános udvar­ral Kiró emeletes ház — mint közös hirtok — szabad kézből eladó.A venni szándékozók jelentkezze­nek Cseh Istvánnál Sodoma-utcza 7 ik szám.
xxxxxxxxxxxxHirdetmény.

ingó tárgyakból álló és 732 írt. 88 kria becsült ingó­ságok a legtöbbet ígérőnek készpénz fizetés mellet szükség esetén becsáron alól is eladatni fognak.Fclhivatuak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégítéshez tartanak jogot s mennyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna, — és az a végrehajtási jegyzőkönyv­

ből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirott kiküldöttnek vagy írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni tartoznak,A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján kifüggesztését követő naptól száinitatik,Kelt N . Kóczén, 1805. évi november hó 7 ik napján.
Ecseghy József, kir. bírósági végrehajtó.

324. sz. — Alólirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a nagymezei kir. járásbíró­ságnak 1803 évi 2080-ik számú végzésével Dr Cziner 
Miksa ügyvéd által képviselt Löf k ovit a Lipót rima­szombati lakos felperesnek részére Král Károly és 
érdektársai rat kői lakon alperesek ellen 14(H) frt — kr. tökeköveselés s járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán alperesektől lefoglalt ingóságokra a fent idézett kir járásbíróságnak 1803-ik évi 3563 ik számú végzésével az árverés elrendeltetvén, annak leendő meg­tartására batáridőül 1895-ik évi november hó 2L napjának d. e. 0 órája Palkón alperesek lakásán kitüzelik, a mikor a biróilag le és íelülfoglalt férli ingek, pamut, gyermek ruhák, czipők, kesztyűk, harisnyák, térti topánok, sipkák, inggallérok, kézelők, nyakkendők, ruhakefék, szap­panok, fogkefék, fűszerek, ékszerek, gyüszük, s több más

i
gépgyára és vasöntödéje Kassan, Vám-utc/.a 11. szám.

vagy
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmel tartósával ezé I sze­rűen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :

Szecskavágókatjárgány hajtásra,
Répavágókat és tengeri - 

morzsolókat,
Olajsajtókat és olajmag-

__ pörkölőket,
I I Olaj mag-zúzókat, továbbá
II _________— ______J  Őrlő- és daráló malmokat, h
s z iv a ty ty ú k a t, gőzgépeket és gőzkazánokat,

szeszgyár-berendezések stb.
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyá­runkban. —  Gazdasági gépeink képes- valamint öntödénk gyártmányai árjegyzé­

két kívánatra ingyen és bérmentve küldjük. 2— 6

Hölgyek figyel mébeAlólirott tisztelettel hozom Rima­szombat város és vidéke hölgy közön­sége tudomására, hogy már több éven át készítek — legnagyobb megelégedé­sére megrendelőimnek —  mindenféle divatszerinti női ruhát. Bátor vagyok ennélfogva szolgálatkészségemet a n. é. közönségnek ez utón is felajánlani az őszi és téli idényre mindenféle legújabb divatszerinti utczai-, estélyi-, menyasz- szonyi-, báli- stb. ruháknak jutányosároni elkészítésére.A nagyérdemű közönség jóakarata pártfogását kérve, maradtam kiváló tisz­telettel
M&kovits-Didetzky Gizella.

Lakásom : Rimaszombat, Rózsa-utcza 4. sz.Baksay József ur házában.

ooooooooo
K i a d ó .Rimaszombatban a „Deák Ferencz“ - és „Koháry“ -utczák sarkán, a kaszár­nyával szemben levő

%j

nagy emeletes épület,az ezzel közvetlen összeköttetésben levő „Koháryu utczai bolthelyiség és föld­
szinti lakóház, továbbá

szappan-gyár,kényelmes földszinti lakház és mellék- épülettel. 466 H-öl területű udvartér és366 □  ölet tevő csinos kerttel olcsó*árban és igen előnyös feltételek mellett szabad kézből eladó; éitekezlieini lehet
Huszth Lajos v. árvaszéki előadónál 
Rimaszombatban.o O O O C O O Ö O O O O O O 4—*

• • •
Kitüntetve 1872. Rimaszombatban. o Kitüntetve 1873. Bécsben.

i .y.

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a legközelebbi időben
férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramaté *  b é c s i  A r u k k a l  egészen a mai kivánalmaknak megfelelően fölszereltem, l'j gyárosokkal való megismerkedésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy 

11agyrabeesüIt vevőimnek
jó, tartós, ízléses árukkalés az eddiginélsokkal jutányosabb árakonszolgálhatok; még pedig a következőképen:F é r f i  t o p á n y o k .1 pár erős vikszbórböl készült topány kettős szegezett talppal. . .1 pár erős borjúból* borított topány kaplival. varrott és szegezett talppal1 pár ugyan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u........................................1 pár tinóin lakboritott készt)übór-betét, sárga v. fekete varrott talppalH ő i  t o p á i i g  o k .1 pár erős borjúból* topány szegezett talppal .1 pár finom zcigebőr topány kaplival varrott v. szegezett t.1 pár lak-boritott kesztyűből* betéttel . . . .1 pár finom kesztyűből*, selyem czúggal 1 pár laszting vagy bőr liázi-czipök . . . .1 pár laszting vagy bőr mély kivágott czipők csokorral1 pár laszting vagy bőr párisi czipők . . . .1 pár laszting ezugos topányok varrott és szegezett talppal

Ezen felől mindenféle kiállítású gyermek- és leány-topányok nagy választékban a legjutányosabb árakban kaphatók.Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint eddig — úgy továbbra is becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. Mély tisztelettel*
Kovács Zsigmond,

17— *  RIMASZOMBATBAN, FŐTÉR (s ĵát házában.)

2 li t 80 kr.2 lit SO kr.3 lit 40 ki*. 5 fit 50 kr.
2 frt 50 kitől feljebb.3 frt 40 „4 frt — „4 frt 50 1 írt 20 1 lit 701 lit 702 fi t 40
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Kitüntetve 1876. Szegeden O  3 Kitüntetve 1885. Budapesten.

Rimaszombat, 1895 Nyomatott Uaibely Miklós könyvnyomdájában


